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1890 году захватить наши земли и установить кон-
троль над нашими природными ресурсами, не вы-
платив нашим предкам никакой компенсации. 

 Получив независимость в 1980 году, Зимбабве 
навсегда избавилась от колониального ига и поэто-
му никогда не допустит никакого внешнего вмеша-
тельства той или иной иностранной державы в свои 
внутренние дела. Я призываю Генеральную Ас-
самблею передать Великобритании и особенно ее 
нынешнему премьер-министру г-ну Тони Блэру, что 
в 1980 году Зимбабве перестала быть английской 
колонией после того, как принц Чарльз от имени 
правительства Соединенного Королевства торжест-
венно спустил государственный флаг «Юнион 
Джек». Его также следует уведомить о том, что на-
род Зимбабве вел вооруженную революционную 
борьбу за свою независимость и готов защищать ее 
таким же образом. Мы просим оставить нас в покое 
и дать нам возможность провести в нашей стране 
справедливые реформы и осуществить планы в 
сфере развития в обстановке мирного сосущество-
вания и сотрудничества с другими странами регио-
на, африканского континента и международным 
сообществом. Мы отказываемся быть придатком 
Европы. Мы � африканцы и останемся такими на-
всегда. Я желаю Генеральной Ассамблее на ее пять-
десят седьмой сессии всяческих успехов. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Зимбабве за его заявление. 

 Президента Зимбабве г-на Роберта Г. Мугабе 
сопровождают из Зала Генеральной Ассамб-
леи. 

Пункт 9 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление премьер-министра Королевства 
Дании г-на Андерса Фога Расмуссена 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Ассамблея заслушает 
сейчас выступление Его Превосходительства пре-
мьер-министра Королевства Дании г-на Андерса 
Фога Расмуссена. 

 Премьер-министра Королевства Дании 
г-на Андерса Фога Расмуссена сопровождают 
на трибуну. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я с большим удовольст-
вием приветствую Его Превосходительство 
г-на Андерса Фога Расмуссена, премьер-министра 
Королевства Дании, и приглашаю его выступить 
перед Генеральной Ассамблеей. 

 Г-н Расмуссен (Дания) (говорит 
по-английски): От имени Европейского союза я 
имею часть выступать в Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят седьмой сессии. 

 Год назад мир был разбужен ужасной новой 
реальностью; однако это также был для нас призыв 
к пробуждению, объединению сил и созданию 
прочного фронта для борьбы с теми, кто прибегает 
к террору, с врагами свободы. Не так далеко отсю-
да, в самом сердце динамичной деловой общины 
Нью-Йорка, обычно возвышались башни-близнецы, 
олицетворяя собой гордость всех ньюйоркцев за 
свой город. Однако сейчас вместо них зияет огром-
ная яма, напоминая о том трагическом сентябрь-
ском дне, когда террор поднял свою безобразную 
голову, и, как казалось, на какое-то время пульс это-
го города замер. В этот день террор обрушился на 
Америку, оставляя за собой смерть и разрушения и 
тысячи и тысячи скорбящих и оплакивающих. 

 Это был момент, которым было отмечено раз-
деление нашего мира на цивилизованные нации и 
те, которые прибегают к террору как к своему ору-
жию; однако это был день, когда мы встали на 
борьбу со злом. Это был день, когда мы решили 
встать плечом к плечу, образовав  всемирную коа-
лицию против этих людей, сеющих террор, и их 
подлых актов.   

 И когда раздался призыв к действиям, именно 
здесь, в этих стенах Организации Объединенных 
Наций, мы собрались вместе, чтобы дать друг другу 
новую надежду и веру. Это было и естественно, и 
необходимо, ибо нападение было направлено про-
тив самих основ нашей Организации, запланирова-
но трусами в их норах, где они плели заговоры про-
тив международного мира и безопасности, совер-
шено фанатиками, нарушающими все основные за-
коны человечности, и поддержано тиранией, угне-
тающей свободу и равенство. Не будет заблуждени-
ем сказать, что эти акты терроризма нас не ослаби-
ли; они только привели к укреплению нашей реши-
мости активно бороться за безопасность и процве-
тание всех людей в соответствии с Уставом Органи-
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зации Объединенных Наций и нормами междуна-
родного права. И с самого начала Организация Объ-
единенных Наций играла решающую роль в борьбе 
с терроризмом. 

 С нашей стороны, со стороны Европейского 
союза, не могло быть никаких колебаний. Наш путь 
был ясен, и таким он остается и сейчас. Мы полно-
стью поддерживаем инициативы Контртеррористи-
ческого комитета, поскольку мы никогда не допус-
тим, чтобы террор и страх омрачали свободу и де-
мократию. Поэтому Европейский союз намерен ак-
тивно помогать другим государствам в деле осуще-
ствления резолюции 1373 (2001). Европейский союз 
сохраняет приверженность окончательному завер-
шению и принятию всеобъемлющей конвенции 
против терроризма, и поэтому мы решительно при-
зываем все государства-члены присоединиться к 
12 конвенциям Организации Объединенных Наций 
по терроризму и осуществлять их на практике.  

 Ключевая роль Организации Объединенных 
Наций в борьбе против терроризма напоминает о 
том факте, что сама Организация Объединенных 
Наций появилась на свет благодаря надежде, заро-
дившейся из пепла второй мировой войны, � вой-
ны, в которой потерпели поражение тирания и тер-
рор. С принятием Декларации тысячелетия Органи-
зация Объединенных Наций дала новый импульс 
глобальным усилиям по предотвращению конфлик-
тов, регулированию кризисов, оказанию гуманитар-
ной помощи, постконфликтной реабилитации и раз-
витию, а также разоружению и осуществлению кон-
троля над вооружениями. В сложной области миро-
творчества Организация Объединенных Наций и 
Европейский союз неустанно работают над поиска-
ми решений на Ближнем Востоке на основе усилий 
«четверки» и достижением окончательного урегу-
лирования вопроса о Кипре согласно соответст-
вующим резолюциям Совета Безопасности. Евро-
пейский союз является одним из главных партнеров 
в процессе  строительства нового Афганистана, 
свободного от террора. 

 На Ближнем Востоке Ирак остается одним из 
основных источников озабоченности в связи с ору-
жием массового уничтожения, как подчеркнул пре-
зидент Буш в своем важном выступлении сегодня 
утром. Ирак должен предоставить безоговорочный 
и беспрепятственный доступ к инспекторам в об-
ласти вооружений в Ирак и обеспечить осуществ-
ление необходимого сотрудничества своих властей 

с инспекторами. Ирак нарушает ряд резолюций Со-
вета Безопасности в плане его обязанностей в об-
ласти разоружения. Эти обязанности должны быть 
выполнены немедленно. Европейский союз полон 
решимости поддержать дальнейшие усилия Орга-
низации Объединенных Наций в этой связи. Мы 
согласны с Соединенными Штатами в том, что этот 
вопрос должен быть в срочном порядке рассмотрен 
Советом Безопасности, и мы согласны с Генераль-
ным секретарем в том, что, если Ирак будет про-
должать упорствовать в своем отказе, то Совет 
Безопасности должен выполнить свои обязанности. 

 Европейский союз, сознавая свои обязанности, 
по-прежнему решительно участвует в санкциониро-
ванных Организацией Объединенных Наций опера-
циях во всем мире � начиная с осуществления кон-
троля за развитием событий в ходе гражданской 
войны в Сьерра-Леоне и до строительства безопас-
ного, процветающего и демократического Косово. 
Мы решительно поддерживаем инициативы по ук-
реплению будущего миротворческого потенциала 
Организации Объединенных Наций. Мы обязаны 
нашим вооруженным силам обеспечить эффектив-
ные и прочные рамки для будущих операций. 

 Однако нам нельзя забывать о том, что за все-
ми этими конфликтами стоят люди, которые иногда 
бьются за то, что мы воспринимаем как совершенно 
естественное. Ибо права человека имеют основопо-
лагающее значение для жизни и достоинства всех 
людей. Главным, основным и важнейшим достиже-
нием Организации Объединенных Наций ко-
гда-нибудь будет признано обеспечение соблюдения 
повсюду на планете всех прав каждого человека: 
права каждого человека быть уверенным в том, что 
его или ее жизнь, тело и имущество принадлежат 
только ему или ей, и права чувствовать себя в безо-
пасности; права каждого человека обращаться к 
властям без страха столкнуться с несправедливо-
стью или подвергнуться гонениям; и права каждого 
человека уверовать в то, что люди могут сами с 
уверенностью постоять за себя, не опасаясь послед-
ствий. 

 Столь же основополагающее значение соблю-
дение прав человека имеет и для обеспечения про-
цветания и развития человека. Поэтому Европей-
ский союз решительно поддерживает усилия Гене-
рального секретаря по включению правозащитного 
аспекта во все виды деятельности Организации 
Объединенных Наций. 
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 К сожалению, жестокость по отношению к 
беззащитным, насилие, издевательства и пытки 
по-прежнему имеют широкое распространение. Ев-
ропейский союз решительно поддерживает утвер-
ждение проекта факультативного протокола к Кон-
венции Организации Объединенных Наций против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказа-
ния. 

 Европейский союз также выступает за всеоб-
щую отмену смертной казни. Ни одно государство 
не может присваивать себе право отбирать жизнь. 
Там, где смертная казнь еще существует, мы призы-
ваем к постепенному ограничению ее применения. 
Нам хотелось бы, чтобы все государства ввели мо-
раторий на этот вид наказания и в конечном итоге 
полностью отказались от него, чтобы он остался в 
прошлом. 

 Устойчивое развитие будет оставаться не бо-
лее чем мечтой до тех пор, пока женщины не будут 
наделены всеми правами человека и пока они не 
получат возможность самим распоряжаться своей 
жизнью и всесторонне использовать свои способ-
ности. Европейский союз по-прежнему преиспол-
нен решимости вести борьбу со всеми формами 
дискриминации и насилия в отношении женщин, в 
том числе с убийствами и увечьями, совершаемыми 
и наносимыми в результате превратного толкования 
понятия чести. В том же духе мы ведем решитель-
ную глобальную борьбу с расизмом, дискримина-
цией и нетерпимостью. Эти достойные порицания 
позиции и действия, к сожалению, все еще 
остаются частью повседневной жизни повсюду на 
планете. Сегодня, на заре нового тысячелетия, от 
них пора избавляться. 

 Людям не нужна месть � они жаждут спра-
ведливости. Им не нужна безнаказанность � они 
хотят отчетности. Именно в этом и состоит суть 
Международного уголовного суда (МУС). Теперь у 
нас есть постоянный международный суд, способ-
ный вершить правосудие над лицами, обвиняемыми 
в совершении военных преступлений и других вы-
зывающих международное беспокойство тяжких 
преступлений. Европейский союз приветствует уч-
реждение МУС как одно из важных исторических 
достижений. В этом шаге нашел свое отражение 
новый уровень международного сотрудничества. 
Убеждены, что МУС будет способствовать обеспе-
чению более строгого соблюдения норм междуна-

родного гуманитарного права и прав человека. Ев-
ропейский союз выражает свою глубокую надежду 
на то, что страны, у которых в настоящее время 
имеются оговорки в отношении Статута, присоеди-
нятся к нему при первой же возможности. Верим, 
что Суд окажется эффективным, компетентным и 
справедливым правовым инструментом. 

 Важнейшей глобальной задачей остается из-
бавление планеты от неотступной нищеты. В борь-
бе с нищетой и обездоленностью мы добились су-
щественных результатов, однако для достижения 
целей Декларации тысячелетия мировому сообще-
ству предстоит пройти еще очень длинный путь. 

 Для многих стран Организация Объединенных 
Наций представляет собой прежде всего средство 
борьбы с нищетой. Как нам обеспечить каждому 
доступ к основным жизненным благам? Пища, не-
обходимые для выживания медикаменты и услуги 
здравоохранения, а также доступ к базовому обра-
зованию � обеспечить все эти блага мы обязались 
в Декларации тысячелетия, и теперь нам нельзя 
подвести человечество. 

 Только за счет оказания помощи нищету не 
ликвидировать. Мы это знаем. Развивающиеся 
страны могут равняться на африканских руководи-
телей, которые подали впечатляющий пример соз-
дания Нового партнерства в интересах развития 
Африки (НЕПАД). В текущем году были приняты 
многие решительные меры в сферах торговли и раз-
вития, финансов и устойчивого развития. В Дохе, 
Монтеррее и Йоханнесбурге мы достигли консенсу-
са относительно того, что необходимо сделать. Од-
нако знать, что нужно делать, это еще не все. Явля-
ясь руководителями стран мира, мы должны обес-
печить, чтобы это было сделано. 

 Европейский союз сыграл одну из основных 
ролей в достижении этого консенсуса и поэтому 
привержен осуществлению намеченной новой про-
граммы действий. Мы приняли решение расширить 
возможности для экспорта на наши рынки товаров 
из наименее развитых стран. Надеемся, что по это-
му пути пойдут и другие. 

 Претворение стратегий искоренения нищеты в 
устойчивое развитие требует твердой политической 
воли и истинного партнерства в деле развития. Од-
на из крупнейших задач теперь будет заключаться в 
претворении Монтеррейского консенсуса и приня-
тых в Йоханнесбурге решений в жизнь. Европей-
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ский союз предлагает системе Организации Объе-
диненных Наций следить за выполнением намечен-
ных в Йоханнесбурге задач и принятой там про-
граммы. Эти и другие важные вопросы политики 
Организации Объединенных Наций подробно изло-
жены в позиционном документе Европейского сою-
за. 

 Я рад приветствовать от имени Европейского 
союза решения Швейцарии и Восточного Тимора 
вступить в Организацию Объединенных Наций. Две 
нации � старая и новая, одна на Севере, другая на 
Юге; в их вступлении находят свое отражение мно-
гочисленность и многообразие состава Организа-
ции Объединенных Наций. 

 На специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи по положению детей молодежь со всего мира 
наглядно продемонстрировала всеми цветами фла-
гов государств � членов Организации Объединен-
ных Наций свою мечту о планете мира и единства. 

 Но нам нельзя довольствоваться одной мечтой. 
Повсюду в войне с международным терроризмом, в 
стремлении обеспечить справедливость в непре-
клонной борьбе с нищетой � во всех этих делах 
нам нужна сильная и эффективная Организация 
Объединенных Наций. В Декларации прав ребенка 
говорится, что «человечество обязано давать ребен-
ку лучшее, что оно имеет» (резолюция 1386 (XIV), 
преамбула). Какой мы можем дать нашим детям по-
дарок лучше, чем единство между нашими страна-
ми? 

 Давайте же воспользуемся моментом и сдела-
ем еще один шаг в направлении формирования Ор-
ганизации действительно Объединенных Наций, 
объединенных и на словах, и на деле. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я хотел бы от имени Ге-
неральной Ассамблеи поблагодарить премьер-
министра Королевства Дания за его заявление. 

 Премьер-министра Королевства Дания 
г-на Андреса Фога Расмуссена сопровождают 
с трибуны. 

  Заседание закрывается в 13 ч. 40 м. 
 

 




